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Bibliai nőalakok a XX. századi magyar irodalomban

Female Biblical Characters in 20th Century Hungarian Literature

Az interdiszciplináris kurzus sokrétű problematikát igyekszik átláthatóbbá tenni. Foglalkozik az alakteremtés narratológiai eljárásaival, a Biblia irodalmi értelmezhetőségével, az Ó- és Újszövetség tipológiai és egyéb kapcsolódásaival, a női szereplőkhöz viszonylag erősebben tapadó műfajváltozatokkal (pl. „novella”), az egyes figurákat napjainkig kísérő értékelésbeli ambivalenciával (Judit, [Mária] Magdolna). A foglalkozásokon szem előtt tartjuk majd a Szentírás polimorf jellegét, idegen és magyar nyelvű szövegállapotainak többféle szempont szerinti osztottságát, eltéréseit. Kitekintünk a Biblia úgynevezett feminista interpretációtörténetére. Érinteni fogjuk a társművészetek, főként a zene kínálta adalékokat, tanulságokat is.
Kötelező irodalom
a) Versek

Ady Endre: A Hágár oltára = Ady Endre Összes versei, IV. [kötet] (1908–1909), kiad. JANZER Frigyes, NÉNYEI Sz. Noémi, N. PÁL József, Bp., 2006, Akadémiai Kiadó — Argumentum Kiadó, 83–84.; 391–395. o. /Ady Endre Összes Művei/

Arany János: Ráchel; Ráchel siralma = Arany János Összes művei, I. kötet, Kisebb költemények, kiad. VOINO​VICH Géza, Bp., 1951, Akadémiai Kiadó, 146–149.; 452–453. o.

Batizi András: Az istenfélő Zsuzsánna asszonnak históriája (1541) = Balassi Bálint és a 16. század költői, kiad. VARJAS Béla, Bp., 1979, Szépirodalmi Könyvkiadó, 1. kötet, 434–443. o. /Magyar Remekírók/

Cvetajeva, Marina: Magdolna (részlet; Baka I. fordítása) = M. C. Versei, Bp., 2007, Euró​pa Könyvkiadó, 141–142. o. /Lyra Mundi/

Csorba Győző: Dávid és Abiság = Cs. Gy.: Összegyűjtött versek, Bp., 1978, Magvető, 663–664. o.

Füst Milán: Az egyik agg levele Zsuzsannához (vers)

Garay Alajos: Betúlia hölgye. Hősköltemény hat énekben, Pest, 1860, Sujánszky Antal kiadása, 88 [91] p.(
Jékely Zoltán: Jairus leánya =  J. Z. összegyűjtött versei, Bp., 1985, Magvető,  236–237. o. —  Éva és Ádám = Uo., 311–313. o.

Judit („Judith”) [Ismeretlen óangol költő; részlet, ford. Képes Júlia] = Klasszikus angol költők, Bp., 1986, Európa Könyvkiadó, I. kötet, 21–22. o.

Plath, Sylvia: Lázár kisasszony = S. P. Versei, Bp., 2002, Európa Könyvkiadó, 153–165. o. /Lyra Mundi/ [Egy vers három fordításban!]

Rab Zsuzsa: Lót felesége = R. Zs., Kő és madár [versek], Bp., 1980, Magvető Könyvkiadó, 120–121. o.
Rilke: Abiság (ford. Nemes Nagy Ágnes) = Rainer Maria Rilke Versei, Bp., 1983, Európa, 127–128. o. /Lyra Mundi/

Rónay György: Mária éneke = R. Gy.: Szérű. Összegyűjtött versek, Bp., 1981, Szépirodalmi Könyvkiadó, 382–383. o.

Saint-Pol-Roux: Magdaléna („Madeleine” — részletek; fordította Jékely Zoltán) = Francia költők antológiája, Bp., 1962, Európa Könyvkiadó, II. köt., 532–535. o. /A Világirodalom Klasszikusai/

Sztárai Mihály, Az Holofernész és Judit asszony históriája (1552) = Balassi Bálint és a 16. század költői, kiad. VARJAS Béla, Bp., 1979, Szépirodalmi Könyvkiadó, 1. kötet, 577–596. o. /Magyar Remekírók/

Vas István: Ámnon és Támár = V. I.: Mit akar ez az egy ember? Összegyűjtött versek 1930–1969, Bp., 1970, Szépirodalmi Könyvkiadó, II. kötet, 32–34. o.

b) Drámák (két magyar és két külföldi darab, egyéni választás alapján)

Hebbel, Friedrich: Judit (Görgey Gábor ford.)

Németh László: Sámson (verses dráma)

Racine, Jean: Eszter (Jékely Z. fordítása); Athália (Rónay Gy. fordítása)

Sütő András: Káin és Ábel = Rivalda 77–78. Hat magyar színmű, Bp., 1979, Magvető Könyvkiadó, 315–414. o.

Szomory Dezső: Sába királynője = Sz. D., Színház, Bp., 1973, Szépirodalmi Könyvkiadó, 737–825. o.

c) Novellák

Ady Endre: Judit és Holofernesz = A. E. Összes novellái, Bp., 1977, Szépirodalmi, 843–848. o. /Ady Endre Művei, 2. kötet/

Bohuniczky Szefi: Várakozók = Nyugat, 1928. március 16. (XXI. évf., 6. szám):

Kabos Ede: Mária látogatói = Magyar elbeszélők — 20. század, kiad. ILLÉS Endre, Bp., 1977, I. kötet, Szépirodalmi Könyvkiadó, 106–112. o. /Magyar Remekírók/

Kaffka Margit: Mirjam = K. M., Lázadó asszonyok. Összegyűjtött elbeszélések, Bp., 1961, Szépirodalmi Könyvkiadó, II. köt., 205–212. o.

Ajánlott irodalom

Buzási Gábor, Dániel és a vének. A Zsuzsanna-történet ókori hányattatásai, Pannonhalmi Szemle, 2005/3 (XIII. évf., 3. sz.), 16–36. o.

Lucetta Scaraffia, A feminizmus és a katolikus egyház, Vigilia, 2007. július (72. évf., 7. sz.), 508–512. o.

Rekha Chennattu, Nők az egyház küldetésében. A Jn 4 értelmezése, Pannonhalmi Szemle, 2008/2 (XVI. évf., 2. sz.), 12–23. o.

Tóth Sára, Nőszimbólumok a Bibliában. Irodalomelméleti felismerések gyakorlati alkalmazása az írásértelmezésben, uo., 24–39. o.

Annick Delfosse, Szűz Mária alakja a nők és a feminizmus történetében, uo. 63–68. o.

Northrop Frye, Kettős tükör. A Biblia és az irodalom, Bp., 1996, Európa Könyvkiadó, 431 oldal.

Kreatív írás

Creative Writing
Ez a foglalkozás mindenestül és lényegszerűen gyakorlati jellegű. Arra igyekszik „megtanítani”, ami az írás mesterségéből (mint technéből) egyáltalán megtanulható. Kiindulópontunk azonban az, hogy e felkészültség igenis megszerezhető, illetve — bizonyos eredendő készségekre támaszkodva — fejleszthető, gyarapítható.
A szeminárium jellegéből az is következik, hogy az olvasmányjegyzék (egyetlen elemét nem számítva) csupán ajánló szerepet tölthet be.
Kötelező irodalom
KOSZTOLÁNYI Dezső, Nyelv és lélek [esszék, tanulmányok], kiad. RÉZ Pál, Bp., 1971, Szépirodalmi Könyvkiadó, 343–498. o.

Ajánlott irodalom
ACSAY Ferenc[z], A prózai műfajok elmélete, Bp., 1889, Kókai Lajos [kiadása], 1–68.; 117–174. o.

BALASSA József, Az író és a nyelvhelyesség = Nyugat, 1933, II. 113–119. o.

DENGL János dr., Magyar nyelvhelyesség és magyar stílus, Bp., 1937, Grill Károly Könyvkiadóvállalata, 68–116., 249–308. o.

DÉRY Tibor, Nyögvenyelő = D. T., Botladozás, Összegyűjtött cikkek, tanulmányok, kiad. RÉZ Pál, Bp., 1978, Szépirodalmi Könyvkiadó, I. köt., 500–519. o.

NÉMETH László, A kísérletező ember, Bp., 1963, Magvető Könyvkiadó, 311–424. o.

SZABÓ G. Zoltán–SZÖRÉNYI László, Kis magyar retorika, Bp., 1988, Tankönyvkiadó, 206 oldal.

ZOLNAY Vilmos, Az írói mesterség (A mű és elemei), Bp., 1971, Gondolat Kiadó, 224 oldal.

Szócikkek a következő műből:

Nyelvművelő kézikönyv I–II. kötet, Bp., 1980 [2., változatlan kiadás: 1983], 1985, Akadémiai Kiadó:

„célszerűség és nyelvi norma” = I. kötet, 380–382. o. „fogalmazás és nyelvhelyesség” = I. kötet, 649–651. o.; „író és nyelvi norma” = I. kötet, 1047–1051. o.; „nyelvérzék és nyelvi norma” = II. kötet, 330–332. o.; „logika és nyelvi norma” = II. kötet, 62–65. o.; „nyelvünk gazdagsága” = II. kötet, 391–395. o.; „nyelvművelő babonák” = II. kötet, 366–372. o.; „nyelvváltozás, nyelvfejlődés, nyelvromlás” = II. kötet, 397–403. o.; „stílusárnyalatok” = II. kötet, 699–705. o.

Életrajz
Literariness in Biographies
Az előadás egy hajdan népszerű, majd hosszú időre háttérbe szorult, újabban pedig (legalábbis Amerikában és Nyugat-Európában) ismét kedveltebb s elfogadottabb műfajjal foglalkozik. Az persze kérdés, mennyire tekinthető műfajnak vagy például regénytípusnak az életrajz vagy épp az „életrajzi regény”? Ezt is igyekszünk megvilágítani. Milyen — helyhez és időhöz kötöttebb — változata, esetleg változatai alakult/alakultak ki e típusnak a XX. századi, kivált a két világháború közötti magyar irodalomban? Beszélhetünk-e modernségről az e körbe tartozó művek jellemzésekor? Hogyan jelentkezik e könyvekben az ún. ismeretterjesztő szándék, s kimutathatók-e bennük ezen túl is a didaxis (például az erkölcsi eligazítás) hatásmechanizmusai? Találni-e jelentős, netán nagy (újraolvasható) művet a szóban forgó munkák között? Kikről „könnyebb”, kikről „nehezebb” ilyen tanulmányt (epikát) írni vagy épp olvasni? Milyen szerepet tulajdoníthatunk a szerző és az alakja-alakjai közti időbeli távolságnak? Milyen kapcsolatok lehetségesek az életrajzi regény, illetőleg az úgynevezett „kulcsregény” között?

Nem okvetlenül szükséges végigolvasni (-olvastatni) minden egyes alább felsorolt művet. Célszerűen kiszemelt fejezetek gyakran megfelelő tájékoztatást nyújtanak a regény egésze felől; a hallgató pedig az ilyen ismerkedés nyomán kiválaszthatja azt az összesen három művet, amelyet azután végigolvas.

Kötelező irodalom

BENEDEK Marcell, Ady-breviárium, Bp., é. n. [1924], Dante Könyvkiadó, I. kötet, 1–169. o.

GERA György, Baudelaire, Bp., 1968, Gondolat Kiadó, 189 oldal.

HARSÁNYI Zsolt, Az üstökös

HARSÁNYI Zsolt, Ember küzdj’

HEGEDÜS Géza, Földönjáró csillagok. Drámai jellemrajzok, Bp., 1966, Szépirodalmi Könyvkiadó. [Három egyfelvonásos szabadon választható a tizenkettő közül.]

ILLYÉS Gyula, Petőfi Sándor

JÓZSEF Jolán, József Attila élete

NÉMETH László, Berzsenyi = N. L., Az én katedrám. Tanulmányok, Bp., 1969, Magvető és Szépirodalmi Könyvkiadó, 244–340. o.

NÉMETH László, Széchenyi = N. L., Uo., 390–550. o.
NÉMETH László, Széchenyi (dráma) = N. L., Szerettem az igazságot

NÉMETH László, Apai dicsőség; A két Bolyai (két dráma)

Ajánlott irodalom

ACSAY FERENC, A prózai műfajok elmélete, 1889, 474—476. o.

ASPERJÁN György, Fogadj szívedbe [József Attila], Bp., 2005, Aspy Kiadó Kft., 788 o.

BABITS Mihály, Új Arany-életrajz = B. M., Arcképek és tanulmányok, Bp., 1977, Szépirodalmi Könyvkiadó, 391–396. o.

BÁRDOS László, Mindenáron történet (Dominique Fernandez: Tribunal d’honneur, Grasset, 1996; Becsületbíróság, Európa, 1999) = Nagyvilág, 2000. jan.-febr. (XLV. évf., 1–2. sz.), 158–168. p.

FERNANDEZ, Dominique, Becsületbíróság [regény], Bp., 1999, Európa Könyvkiadó (ford. FERCH Magda). — Eredeti: D. F., Tribunal d’honneur, Paris: Grasset, 1996.

MARGÓCSY István, Illyés Gyula Petőfi-könyvéről = Holmi, 2009. aug. (XXI. évf., 8. sz.), 1093–1114. p.

NÉMETH G. Béla, Két író egy tükörben. Mikszáth Jókai-életrajza = Kortárs, 1996. augu​sz​tus (XL. évf., 8. sz.), 102–107. o.

NÉMETH G. Béla, Hit, illúziók nélkül. Károlyi Mihály könyve = N. G. B., Küllő és kerék. Tanulmányok, Bp., 1981, Magvető Könyvkiadó, 408–416. o. /Elvek és Utak/
SÜKÖSD Mihály, Változatok az életrajzra = Nagyvilág, 1974. dec. (XIX. évf., 12. sz.), 1890–1893. p.

Ignotus, az elmélkedő kritikus

(Ignotus, or the Criticism Able to Make People Think)

A kurzus egy olyan kritikusi egyéniség ízlésének, értékrendjének és az irodalomértésen is túlmutató világképének körvonalait kívánja megrajzolni, akit hívei s ellenfelei — valamiféle állandó, csak éppen külszínt váltó kétosztatúság — jegyében egyaránt túlontúl beskatulyáztak; mégpedig nemritkán ugyanabba a rovatba-rekeszbe. Ennél is nagyobb baj, hogy életművét az utókor egységesítette, egyirányúsította, valaminő l’art pour l’art szabadságharcosi beszédművé csiszolta. — Óráinkon megkíséreljük bemutatni Ignotus személyiségének és világképének többszörös osztottságát, önmagához hű változásait és legfőképpen: a balhiedelmek ellenére is jól megragadható és továbbértelmezhető gondolkodói igényességét, mely a Nyugat-ban is egyedivé teszi.
Kötelező irodalom
ADY Endre, Ignotus könyve = A. E. Publicisztikai írásai, kiad. VEZÉR Erzsébet, Bp., 1987, Szépirodalmi Könyvkiadó, 331–334. o. /Magyar Remekírók/

IGNOTUS Válogatott írásai, kiad. KOMLÓS Aladár, Bp., 1969, Szépirodalmi Könyvkiadó, 725 oldal [elolvasandó a kötet anyagának kb. egyharmada]. 
KULCSÁR SZABÓ Ernő, A Nyugat kultúrafogalma és kulturális orientációja = K. SZ. E., Megkülönböztetések. Médium és jelentés az irodalmi modernségben, Bp., 2010, Akadémiai Kiadó, 160–176. o.

Ajánlott irodalom

a) Ignotus:
Cigányok, Nyugat, 1908. I. 476–479. l.

A történelem mögül. Könyv a bolsevizmusról, Nyugat, 1926. II. 551–554. l.

b) 
„A Nyugat magyartalanságairól” (vita Horváth Jánossal)

A Nyugat Ignotus-száma (1924/23.)

Az olvasmányjegyzék összeállítása után jelent meg:

Túl az óFerenczián. Válogatás Ignotus pszichoanalitikus vonatkozású írásaiból, Bp., 2010, Múlt és Jövő Könyvkiadó, 319 oldal.

Az irodalomtudomány hagyományai

(A magyar irodalomértés a kezdetektől 1945-ig)
Traditions of Literary Criticism in Hungary from the Beginnings to 1945

A kurzus ismerteti a diszciplínává vált irodalomtörténet-írás sokágú előtörténetét, majd a kezdetek után főképp a magyar romantikában meginduló szisztematikusabb törekvéseket. Igyekszünk magyarázatot lelni az értékes és termékeny XIX. századi indulást követő (nagyobbára elméleti eredetű) megtorpanás jelenségére. Mindamellett mód nyílik majd elhalványult, háttérbe szorult „tudományos” eredmények újrafölfedezésére. Az ismertetések a céhbeli, intézményesített kereteken túl az írók, költők sajátos, ill. sokféle „irodalomtörténet-írására” is kiterjednek.
Kötelező irodalom

ARANY János, Naiv eposzunk = A. J. Összes művei, X. kötet (Prózai művek, 1, kiad. KERESZTURY Mária), Bp., 1962, Akadémiai Könyvkiadó, 264–274. o.

ARANY János, Zrínyi és Tasso = A. J. Összes művei, X. kötet (Prózai művek, 1, kiad. KERESZTURY Mária), Bp., 1962, Akadémiai Könyvkiadó, 330–439. o.

ARANY János, Irányok = A. J. Összes művei, XI. kötet (Prózai művek, 2. kötet, NÉMETH G. Béla), Bp., 1962, Akadémiai Könyvkiadó, 154–170. o.

ARANY János, Fejes István költeményei = A. J. Összes művei, XI. kötet (Prózai művek, 2. kötet, kiad. NÉMETH G. Béla), Bp., 1962, Akadémiai Könyvkiadó, 264–274. o.

BABITS Mihály, Az irodalom elmélete = B. M., Esszék, tanulmányok, kiad. BELIA György, Bp., 1978, Szépirodalmi Könyvkiadó, I. köt., 553–645. o. (Jegyzet: 825–827. o.)

BAJZA József, A regény-költészetről = B. J. Válogatott művei, Bp., 1959, Magyar Irodalomtörténeti Társaság–Szépirodalmi Könyvkiadó, 213–240. o.

HORVÁTH János, Aranytól Adyig. Irodalmunk és közönsége [h. n.], Pallas kiadása, 59 oldal.

HORVÁTH János, Magyar irodalomismeret = H. J., Tanulmányok, Bp., 1956, Akadémiai Kiadó, 7–26. o.
KOSZTOLÁNYI Dezső levele Tolnai Vilmosnak = K. D., Levelek — Naplók, kiad. RÉZ Pál, Bp., 1996, Osiris Kiadó, 470–471. o.

KOSZTOLÁNYI Dezső levele Várkonyi Nándornak = K. D., Levelek — Naplók, kiad. RÉZ Pál, Bp., 1996, Osiris Kiadó, 560–561. o.

KÖLCSEY Ferenc, Nemzeti hagyományok = K. F. Válogatott művei, kiad. FENYŐ István, Bp., 1975, Szépirodalmi Könyvkiadó, 252–282. o. /Magyar Remekírók/

NÉMETH G. Béla, Babits európai irodalomtörténete = N. G. B., Írók, művek, emberek, Bp., 1998, Krónika Nova Kiadó, 49–76. o.

NÉMETH G. Béla, Egymást kiegészítve — nem egymás ellen. („Szellemtörténeti”, pszicholingvisztikai és egyéb irányok) = Irodalomtörténet, 1994. 4. sz. (LXXV. évf.), 539–545. o.

SZERB Antal, Lectori salutem [bevezetés a Magyar irodalomtörténet-hez] = Sz. A., Magyar irodalomtörténet, Bp., [é. n.], 11. kiadás [lásd a kiadó jegyzetét az 509. oldalon], Magvető Könyvkiadó, 11–24. o.
SZERB Antal, Főúri irodalom; Magyar preromantika; Arany János; Ady Endre; Babits Mihály = Magyar irodalomtörténet, Bp., [é. n.], 11. kiadás [lásd a kiadó jegyzetét az 509. oldalon], Magvető Könyvkiadó, 111–157.; 214–228.; 355–373.; 436–465. o. 

TOLDY Ferenc, A magyar nemzeti irodalom története (1851), kiad. SZALAI Anna, Bp., 1987, Szépirodalmi Könyvkiadó, 11–152. o.

TOLNAI Vilmos, Bevezetés az irodalomtudományba, Pécs, 1991, Baranya Megyei Könyvtár, Pannónia Könyvek [az 1922-ben megjelent eredeti mű hasonmás kiadása], 5–109. o.
Ajánlott irodalom
ACSAY Ferenc[z], A prózai műfajok elmélete, Bp., 1889, Kókai Lajos [kiadása], 115–340. o.

BAJZA József, Az epigramma teóriája = B. J. Válogatott művei, Bp., 1959, Magyar Irodalomtörténeti Társaság–Szépirodalmi Könyvkiadó, 123–142. o.

BODNÁR Zsigmond, Bevezetés A magyar irodalom történeté-hez = Irányok. Romantika, népiesség, pozitivizmus, Bp., 1981, Szépirodalmi Könyvkiadó, II. kötet, 262–271. o. /A Magyar Kritika Évszázadai/

CSOKONAI VITÉZ Mihály, [Értekezés az Epopoeáról] = CS. V. M., Tanulmányok, kiad. BORBÉLY Szilárd stb., Bp., 2002, Akadémiai Kiadó, 41–59.; 158–192. o. /Csokonai Vitéz Mihály Összes Művei/

MÁTÉ Zsuzsanna, Az olvasás tudománya? = Vigilia, 2005. január [LXX. évf., 1. sz.], 41–47. o.

PINTÉR Jenő, A magyar irodalom történetének kézikönyve (Tudományos rendszerezés két kötetben), Bp., 1921, Franklin-Társulat, I. kötet, 106–120.; II. kötet, 54–95.; 225–279. o.
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